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I bear witness of the sacred work of teaching Heav-
enly Father’s children the simple doctrine of Jesus 
Christ.

All of us have family members we love who 
are being tempted and tried by the seeming-
ly constant forces of Satan, the destroyer, who 
would make all God’s children miserable. For 
many of us, there have been sleepless nights. We 
have tried to surround the people who are at risk 
with every force for good. We have pled in prayer 
for them. We have loved them. We have set the 
best example we could.

Alma, a wise prophet from ancient times, 
faced similar trials. The people he led and loved 
were frequently under attack by a ferocious 
enemy, yet they were still trying to rear righteous 
children in a world of wickedness. Alma felt his 
only hope of victory was a force which at times 
we underestimate and often use too little. He pled 
for God’s help.

Alma knew that for God to help, repentance 
was required by those he led, as well as his adver-
saries. Thus, he opted for a different approach to 
battle.

The Book of Mormon describes it this way: 
“And now, as the preaching of the word had a 
great tendency tolead the people to do that which 
was just—yea, it had … more powerful effect 
upon the minds of the people than the sword, or 
anything else, which had happened unto them—
therefore Alma thought it was expedient that 
they should try the virtue of the word of God.”

The word of God is the doctrine taught by Je-

Je témoigne de l’œuvre sacrée qui consiste à ensei-
gner aux enfants de notre Père céleste la doctrine 
simple de Jésus-Christ.

Nous avons tous des proches que nous ai-
mons et qui sont tentés et éprouvés par les forces 
inlassables de Satan, le destructeur, qui cherche à 
rendre tous les enfants de Dieu malheureux. Pour 
beaucoup d’entre nous, cela a entraîné des nuits 
sans sommeil. Nous avons essayé de protéger 
ceux qui sont menacés en les entourant de toutes 
les forces du bien. Nous avons prié avec ferveur 
en leur faveur. Nous les avons aimés. Nous avons 
essayé de leur donner le meilleur exemple pos-
sible.

Alma, un prophète sage des temps anciens, 
s’est trouvé confronté à des épreuves similaires. 
Le peuple qu’il dirigeait et qu’il aimait était 
fréquemment attaqué par un ennemi redoutable, 
mais il continuait d’essayer d’élever des enfants 
justes dans un monde corrompu. Alma sentait 
que son seul espoir de victoire reposait sur une 
force que nous sous-estimons parfois et que nous 
utilisons trop peu. Il a imploré l’aide de Dieu.

Alma savait que pour que Dieu intervienne, 
le repentir était nécessaire, tant pour ceux qu’il 
dirigeait que pour ses ennemis. Par conséquent, il 
a décidé de mener la bataille différemment

Le Livre de Mormon la décrit de cette ma-
nière : « Et maintenant, comme la prédication de 
la parole avait une grande tendance à amener le 
peuple à faire ce qui était juste — oui, elle avait 
eu un effet plus puissant sur l’esprit du peuple que 
l’épée ou quoi que ce fût d’autre qui lui fût arrivé 
— Alma pensa qu’il était opportun d’essayer la 
vertu de la parole de Dieu. »

La parole de Dieu est la doctrine enseignée 
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sus Christ and by His prophets. Alma knew that 
the words of doctrine had great power.

In the18th section of the Doctrine and Cov-
enants, the Lord revealed the foundation of His 
doctrine:

“For, behold, I command all men everywhere 
to repent. …

“For, behold, the Lord your Redeemer suf-
fered death in the flesh; wherefore he suffered the 
pain of all men, that all men might repent and 
come unto him.

“And he hath risen again from the dead, that 
he might bring all men unto him, on conditions 
of repentance.”

“And you shall fall down and worship the 
Father in my name.

“… You must repent and be baptized, in the 
name of Jesus Christ.”

“Ask the Father in my name in faith, believ-
ing that you shall receive, and you shall have the 
Holy Ghost.”

“And now, after … you have received this, 
you must keep my commandments in all things.”

“Take upon you the name of Christ, and 
speak the truth in soberness.

“And as many as repent and are baptized in 
my name, which is Jesus Christ, and endure to 
the end, the same shall be saved.”

In those few passages, the Savior gives us the 
perfect example of how we should teach His doc-
trine. This doctrine is that faith in the Lord Jesus 
Christ, repentance, baptism, receiving the gift of 
the Holy Ghost, and enduring to the end blesses 
all of God’s children.

As we teach these principles to those we love, 
the Holy Ghost will help us to know the truth. 
Because we need the promptings of the Holy 
Ghost, we must avoid speculation or personal 
interpretation that goes beyond teaching true 
doctrine.

That can be hard to do when you love the 
person you are trying to influence. He or she may 
have ignored the doctrine that has been taught. It 
is tempting to try something new or sensational. 
But the Holy Ghost will reveal the spirit of truth 
only as we are cautious and careful not to go 

par Jésus-Christ et par ses prophètes. Alma 
savait que les paroles de la doctrine ont un grand 
pouvoir.

Dans lasection 18 des Doctrine et Alliances, 
le Seigneur a révélé le fondement de sa doctrine :

« Car voici, je commande à tous les hommes 
de partout de se repentir. […]

« Car voici, le Seigneur, votre Rédempteur, a 
souffert la mort dans la chair ; c’est pourquoi, il a 
éprouvé les souffrances de tous les hommes, afin 
que tous les hommes puissent se repentir et venir 
à lui.

« Et il est ressuscité des morts afin d’ame-
ner tous les hommes à lui, à condition qu’ils se 
repentent. »

« Et vous vous prosternerez et adorerez le 
Père en mon nom. […]

« Vous devez vous repentir et être baptisés au 
nom de Jésus-Christ. »

« Demandez au Père en mon nom, avec 
foi, croyant que vous recevrez, et vous aurez le 
Saint-Esprit. »

« Et une fois […] que vous avez reçu cela, 
vous devez garder mes commandements en 
toutes choses. »

« Prenez sur vous le nom du Christ et dites la 
vérité avec simplicité.

« Et tous ceux qui se repentiront et seront 
baptisés en mon nom, qui est Jésus-Christ, et 
persévéreront jusqu’à la fin, ceux-là seront sau-
vés. »

Dans ces quelques passages, le Sauveur nous 
donne l’exemple parfait de la manière dont nous 
devons enseigner sa doctrine. Cette doctrine est 
que la foi au Seigneur Jésus-Christ, le repentir, le 
baptême, la réception du don du Saint-Esprit et 
la persévérance jusqu’à la fin sont une bénédic-
tion pour tous les enfants de Dieu.

Si nous enseignons ces principes à ceux 
que nous aimons, le Saint-Esprit nous aidera à 
connaître la vérité. Nous devons avoir l’inspira-
tion du Saint-Esprit et nous devons donc éviter 
les spéculations ou les interprétations person-
nelles qui vont au-delà de l’enseignement de la 
véritable doctrine.

Cela peut être difficile quand nous aimons la 
personne que nous cherchons à influencer. Peut-
être que cette personne n’a pas prêté attention à la 
doctrine qui lui a été enseignée. Il est tentant d’es-
sayer quelque chose de nouveau ou de sensation-
nel, mais le Saint-Esprit ne révélera [l’esprit ou 
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beyond teaching true doctrine. One of the surest 
ways to avoid even getting near false doctrine is 
to choose to be simple in our teaching. Safety is 
gained by that simplicity, and little is lost.

Teaching simply allows us to share the saving 
doctrine early on, while children remain un-
touched by the deceiver’s temptations that will 
later confront them, long before the truths they 
need to learn are drowned out by the noise of so-
cial media, peers, and their own personal strug-
gles. We should seize every opportunity to share 
the teachings of Jesus Christ with children. These 
teaching moments are precious and far fewer 
compared to the relentless efforts of opposing 
forces. For every hour spent instilling doctrine 
into a child’s life, there are countless hours of 
opposition filled with messages and images that 
challenge or ignore those saving truths.

Some of you may wonder whether it might 
be better to draw your children closer to you 
through having fun, or you may ask whether 
the child may start to feel overwhelmed by your 
teachings. Instead, we should consider, “With so 
little time and so few opportunities, what words 
of doctrine can I share that will strengthen them 
against the inevitable challenges to their faith?” 
The words you share today could be the ones 
they carry with them, and today will soon pass.

I have always admired my great-grand-
mother Mary Bommeli’s devotion to sharing the 
doctrine of Jesus Christ. Her family was taught 
by missionaries in Switzerland when she was 24.

After being baptized, Mary desired to join 
the Saints in America, so she made her way from 
Switzerland to Berlin and found work with a 
woman who employed her to weave cloth for the 
family’s clothing. Mary lived in a servant’s room 
and set up her loom in the home’s living area.

la nature réelle de] la vérité que si nous sommes 
prudents et veillons à ne pas aller au-delà de 
l’enseignement de la véritable doctrine. L’un des 
moyens les plus sûrs d’éviter de s’approcher de 
la fausse doctrine ou de ce qui pourrait poten-
tiellement l’être est d’enseigner de façon simple. 
Lorsque nous enseignons simplement, nous 
sommes protégés et le risque d’enseigner de la 
fausse doctrine est réduit.

Le fait d’enseigner avec simplicité nous 
permet de transmettre la doctrine salvatrice aux 
enfants dès le plus jeune âge, alors qu’ils sont 
encore épargnés par les tentations du séducteur 
auxquelles ils seront confrontés plus tard, bien 
avant que les vérités qu’ils doivent apprendre ne 
soient étouffées par le la source de distraction 
que peuvent représenter les médias sociaux, 
leurs camarades ou leurs propres difficultés. 
Nous devons saisir chaque occasion de parler des 
enseignements de Jésus-Christ avec les enfants. 
Ces moments d’enseignement sont précieux et 
bien moins nombreux que les efforts incessants 
des forces adverses. Pour chaque heure passée à 
inculquer la doctrine dans la vie d’un enfant, il y 
a d’innombrables heures d’opposition remplies de 
messages et d’images qui remettent en question 
ou ignorent ces vérités salvatrices.

Certains d’entre vous se demandent peut-être 
s’il ne vaudrait pas mieux vous rapprocher de 
vos enfants en vous amusant ou si l’enfant risque 
de se sentir dépassé par vos enseignements. 
Cependant, nous devons plutôt nous demander 
: « Avec si peu de temps et si peu d’occasions, 
quelles paroles de la doctrine puis-je leur trans-
mettre qui les les fortifieront face aux attaques 
inévitables contre leur foi ? » Les paroles dont 
vous leur faites part aujourd’hui seront peut-être 
celles qu’ils garderont en mémoire, et le temps 
dont vous disposez aujourd’hui pour les instruire 
s’écoulera vite.

J’ai toujours admiré l’engagement de Mary 
Bommeli, mon arrière-grand-mère, à faire 
connaître la doctrine de Jésus-Christ. Les mis-
sionnaires avaient enseigné sa famille en Suisse 
lorsqu’elle avait vingt-quatre ans.

Après avoir été baptisée, Mary a voulu 
rejoindre les saints en Amérique. Elle a donc 
quitté la Suisse pour Berlin et a trouvé du travail 
chez une femme qui l’employait pour tisser des 
vêtements pour sa famille. Mary vivait dans une 
chambre de bonne et avait installé son métier à 
tisser dans le salon de la maison.
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At that time, teaching the doctrine of The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints was 
illegal in Berlin. But Mary found she could not 
keep from sharing the things she had learned. 
The woman of the house and her friends would 
gather around the loom to hear Mary teach. She 
spoke of the appearance of Heavenly Father and 
Jesus Christ to Joseph Smith, the visitation of 
angels, and the Book of Mormon. Remember-
ing the accounts of Alma, she taught about the 
doctrine of the Resurrection. She testified that 
families can be reunited in the celestial kingdom.

Mary’s enthusiasm to share the doctrine of 
the restored gospel sooncaused trouble. It was 
not long before the police took Mary off to jail. 
On the way, she asked the policeman for the 
name of the judge she was to appear before the 
next morning. She also asked about his family 
and if he was a good father and husband. The 
policeman described the judge as a man of the 
world.

In the jail, Mary requested a pencil and some 
paper. She spent the night writing a letter to the 
judge, bearing witness to the Resurrection of 
Jesus Christ as described in the Book of Mor-
mon, discussing the spirit world, and explaining 
repentance. She suggested that the judge would 
need time to reflect on his life before facing final 
judgment. She wrote that she knew he had much 
to repent of, much which would deeply sadden 
his family and bring him great sorrow. In the 
morning, when she had finished her letter, she 
gave it to the policeman and asked him to deliver 
it to the judge, and he agreed to do so.

Later, the policeman was summoned by the 
judge to his office. The letter Mary had written 
was irrefutable evidence that she was teaching 
the doctrine of the restored gospel and, by so 
doing, breaking the law. However, it wasn’t long 
before the policeman returned to Mary’s cell. He 
told her that all charges were dismissed and that 
she was free to go. Her teaching the doctrine of 
the restored gospel of Jesus Christ had caused her 
to be cast into jail. And her declaring the doc-
trine of repentance to the judge got her cast out 
of jail.

Mary Bommeli’s teaching did not end with 
her release. The record of her words passed true 
doctrine down through generations yet unborn. 

À cette époque, il était illégal d’enseigner la 
doctrine de l’Église de Jésus-Christ des Saints des 
Derniers Jours à Berlin. Mais Mary ne pou-
vait pas s’empêcher de parler de ce qu’elle avait 
appris. Les femmes de la maison et leurs amies 
se rassemblaient autour du métier à tisser pour 
écouter Mary enseigner. Elle parlait de l’appa-
rition de notre Père céleste et de Jésus-Christ à 
Joseph Smith, de l’apparition d’anges et du Livre 
de Mormon. Elle se souvenait des récits d’Alma et 
elle enseignait la doctrine de la résurrection. Elle 
témoignait que les familles peuvent être réunies 
dans le royaume céleste.

L’enthousiasme de Mary pour la prédication 
de la doctrine de l’Évangile rétabli n’a pas tardé 
à lui causer des ennuis. Peu de temps après, la 
police a conduit Mary en prison. En chemin, elle 
a demandé au policier le nom du juge devant le-
quel elle devait comparaître le lendemain matin. 
Elle lui a également demandé des renseignements 
sur sa famille et s’il était un bon père et un bon 
mari. Le policier lui a dit que le juge était un 
homme du monde.

En prison, Mary a demandé un crayon et du 
papier. Elle a passé la nuit à rédiger une lettre au 
juge et à y témoigner de la résurrection de Jé-
sus-Christ telle qu’elle est décrite dans le Livre de 
Mormon. Elle a évoqué le monde des esprits et 
expliqué le repentir. Elle a dit au juge qu’il aurait 
besoin de temps pour réfléchir à sa vie avant le 
jugement dernier. Elle a mentionné qu’elle savait 
qu’il y avait de nombreuses choses dont il devait 
se repentir, dont certaines attristeraient profon-
dément sa famille et lui causeraient une grande 
douleur. Le matin, après avoir terminé sa lettre, 
elle l’a donnée au policier et lui a demandé de la 
remettre au juge. Le policier a accepté de le faire.

Plus tard, le policier a été convoqué par le 
juge dans son bureau. La lettre que Mary avait 
écrite constituait une preuve irréfutable qu’elle 
enseignait la doctrine de l’Évangile rétabli et 
qu’elle enfreignait donc la loi. Cependant, le 
policier n’a pas tardé à retourner voir Mary dans 
sa cellule. Il lui a annoncé que toutes les charges 
contre elle avaient été abandonnées et qu’elle était 
libre de partir. Mary avait été emprisonnée parce 
qu’elle avait enseigné la doctrine de l’Évangile 
rétabli de Jésus-Christ. Et c’est en déclarant la 
doctrine du repentir au juge qu’elle a été libérée.

Les enseignements de Mary n’ont pas cessé à 
sa libération. Les écrits de ses paroles ont permis 
de transmettre la véritable doctrine de génération 
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Her belief that even a new convert could teach 
the doctrine of Jesus Christ has ensured that her 
descendants will be strengthened in their own 
battles.

As we do our best to teach those we love 
about the doctrine of Jesus Christ, some may still 
not respond. Doubts may creep into your mind. 
You might question whether you know the Sav-
ior’s doctrine well enough to teach it effectively. 
And if you’ve already made attempts to teach it, 
you may wonder why the positive effects aren’t 
more visible. Don’t give in to those doubts. Turn 
to God for help.

“Yea, and cry unto God for all thy support; 
… let the affections of thy heart be placed upon 
the Lord forever.”

“And now I would that ye should be humble, 
and be submissive and gentle; easy to be entreat-
ed; full of patience and long-suffering; being 
temperate in all things; being diligent in keeping 
the commandments of God at all times; asking 
for whatsoever things ye stand in need, both spir-
itual and temporal; always returning thanks unto 
God for whatsoever things ye do receive.”

If you pray, if you talk to God, and if you 
plead for His help for your loved one, and if you 
thank Him not only for help but for the patience 
and gentleness that come from not receiving 
all you desire right away or perhaps ever, then I 
promise you that you will draw closer to Him. 
You will become diligent and long-suffering. 
And then you can know that you have done all 
that you can to help those you love and those 
you pray for navigate through Satan’s attempt to 
derail them.

“But they that wait upon the Lord shall 
renew their strength; they shall mount up with 
wings as eagles; they shall run, and not be weary; 
and they shall walk, and not faint.”

You can find hope in the scriptural record 
of families. We read of those who turned away 
from what they were taught or who were wres-
tling with God for forgiveness, such as Alma the 
Younger, the sons of Mosiah, and Enos. In their 
moments of crisis, they remembered the words 
of their parents, words of the doctrine of Jesus 
Christ. Remembering saved them. Your teaching 
of that sacred doctrine will be remembered.

en génération. Sa conviction que même un nou-
veau converti pouvait enseigner la doctrine de 
Jésus-Christ a permis de fortifier ses descendants 
dans leurs luttes personnelles.

Même si nous faisons de notre mieux pour 
enseigner la doctrine de Jésus-Christ à ceux que 
nous aimons, certains refuseront peut-être de 
l’accepter. Vous aurez peut-être des doutes. Vous 
vous demanderez peut-être si vous connaissez 
suffisamment la doctrine du Sauveur pour l’ensei-
gner efficacement. Et si vous avez déjà essayé de 
l’enseigner à plusieurs reprises, vous vous deman-
derez peut-être pourquoi cela ne porte pas ses 
fruits. Ne cédez pas à ces doutes. Tournez-vous 
vers Dieu pour obtenir de l’aide.

« Oui, et [criez] à Dieu pour tout [votre] 
entretien ; […] que les affections de [votre] cœur 
soient placées à jamais dans le Seigneur. »

« Et maintenant, je voudrais que vous soyez 
humbles, et que vous soyez soumis et doux, fa-
ciles à supplier, pleins de patience et de longani-
mité, modérés en tout, diligents à garder en tout 
temps les commandements de Dieu, demandant 
tout ce dont vous avez besoin, tant spirituel-
lement que temporellement, rendant toujours 
grâces à Dieu de tout ce que vous recevez. »

Si vous priez, si vous parlez à Dieu, si vous 
implorez son aide pour un être cher et si vous le 
remerciez, non seulement de son aide, mais aussi 
de la patience et la bonté que vous développez 
en ne recevant pas immédiatement, voire peut-
être jamais, tout ce que vous désirez, alors je 
vous promets que vous vous rapprocherez de lui. 
Vous deviendrez diligents et longanimes. Alors, 
vous saurez que vous aurez fait tout ce que vous 
pouvez pour aider ceux que vous aimez, et pour 
lesquels vous priez, à triompher des tentatives de 
Satan de les faire échouer.

« Mais ceux qui se confient en l’Éternel 
renouvellent leur force. Ils prennent leur envol 
comme les aigles ; Ils courent et ne se lassent pas, 
Ils marchent et ne se fatiguent pas. »

Vous pouvez trouver de l’espoir dans les ré-
cits scripturaires familiaux. Nous lisons l’histoire 
de ceux qui se sont détournés de ce qu’on leur 
avait enseigné ou qui ont lutté avec Dieu pour 
obtenir le pardon, comme Alma le Jeune, les fils 
de Mosiah et Énos. Dans les moments de crise, ils 
se sont souvenus des paroles de leurs parents, des 
paroles de la doctrine de Jésus-Christ. Ce dont ils 
se sont souvenus les a sauvés. Ceux que vous avez 
instruits se souviendront de cette doctrine sacrée.
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I bear witness of the sacred work of teaching 
Heavenly Father’s children the simple doctrine 
of Jesus Christ, which allows us to be spiritually-
cleansed and ultimately be welcomed into God’s 
presence, to live with Him and His Son in glory 
forever in families. In the name of Jesus Christ, 
amen.

Je rends témoignage de l’œuvre sacrée qui 
consiste à enseigner aux enfants de notre Père cé-
leste la doctrine simple de Jésus-Christ, qui nous 
permet d’être purifiés spirituellement et d’être 
finalement accueillis dans la présence de Dieu, 
pour vivre avec lui et son Fils dans la gloire à ja-
mais avec notre famille. Au nom de Jésus-Christ. 
Amen.
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